NAATINIKA I AYKEIOY

NMAPOPAMATA

YTIG ENOpEVEG oeAISEG onpElwvovTal Pe
KOKKIVO Xpwpa onpeia nou diopBwvovtal n
oupnAnpwvovtal

Evnuépwon: 13/04/2022


Vagelis
Typewritten Text
Ενημέρωση: 13/04/2022


MAGHMA XXXV: O ¢iAéoopog pnpootd ota dewvd tng e€opiag 65

fuit: pnp. e qui: unok. Tou fuit e sequester: KATNYOPOUKEVO OTO UMOK. qui TOU fuit
e gratiae: YeVIKN aVTIKEIPEVIKN OTO sequester ® publicae: enBetikdg Npoad. oto
gratiae e inter patres / (inter) plebem: epnpd6. npoob. Tou téNou petapopikd
(dnALvelL To «Petagly) oto fuit.

6. Atilius Regulus, [...], ad senatum scripsit mercenarium suum discessisse et
ab eo desertum esse rus: KUpla NpoT. KPioEWG.

scripsit: pnp. e Atilius Regulus: unok. tou scripsit ® ad senatum: epnp60. npood.
nou dnAwvel kateuBuvon (oe Npdowno) ato scripsit @ discessisse / desertum esse:
€181kd anapépgata, avtik. Tou scripsit ® mercenarium: Unok. Tou discessisse (€Te-
ponpoownia) ® suum: enBeTikdG NPoad. ato mercenarium: ekPPAlel EPPedn auto-
ndBela e rus: unok. Tou desertum esse (etepornpoownia) ® ab eo: epunpdb. npoaod.
Tou notntikoU attiou oto desertum esse.

7. cum Poenos in Africa funderet: 6eut. enipp. xpovikiA NpOT.: El0AYETAL PE TOV
LloTopLkd cum, o onoiog xpnaotyonoleital oe diNyRoelg tou NnapeABévTog: ekpépetal
HE UMOTAKTIKN, yiati o0 1oTopIkoG cum unoypappilel tn fabutepn oxéon tng KUpPLAG
Kal tg deut. Npot.: Snploupyel pia oxéon attiou kat arttatoy avdpeod toug (givat
Pavepdg 6w 0 pOAOG TOU UMOKEIPEVIKOU OTOIXEIOU TNG UNOTAKTIKNG): OUYKEKPIUEVQ,
EKPEPETAL € UNOTAKTIKN Napatatikoy, ylati e€aptdtal and 1otopikd xpdvo (scripsit)
Kat dSnAVeL To oUyxpovo (oto napeABov)- Acitoupyei wg entpp. Npoad. Tou xpdvou
oto scripsit (tng npdt. 6)

funderet: pnp. @ (evv.) Atilius Regulus: unok. tou funderet ® Poenos: avtik. Tou
funderet o in Africa: epnpd6. npood. tng otdong o€ téno oto funderet.

8. id senatui publice curari placuit: kUpla npot. kpioewg.

placuit: pAp. (anpéowno) e curari: TeAlké anapépgarto, unok. Tou placuit e id: unok.
Tou curari (eteponpoownia) ® senatui: 50tk Npoownikn oto placuit e publice:
enpp. Npoacd. Tou Tpdénou ato curari.

9. quoniam Regulus aberat: 6eut. enipp. artioAoyikn NpAdT.- £L0AYETAL HE TOV ALTL-
oAoylko oUvd. quoniam- eKpEPETaL PE OPLOTIKN, YIATE SNAWVEL AVTIKEIPEVIKN ALTIOAO-
yia- ouykekpIpéva, EKPEPETAL E OPLOTIKN Napatatikoy, yiati avapépetal oto napeA-
B6v (n: yiati SnAwvel didpkela oto napeABov)- Asitoupyel wg enipp. Npoacd. g al-
tlag oto placuit (tng npéT. 8).

aberat: pnp. e Regulus: unok. tou aberat.

10. Scipionis filiae ex aerario dotem acceperunt: kUpia npot. Kpioewg.
acceperunt: pnp. e filiae: unok. tou acceperunt ® Scipionis: yeviki ktntikn oto filiae
e dotem: avtik. Tou acceperunt ® ex aerario: eunpd0. Npoacd. tng NpoéAeuong oto
acceperunt.

11. quia nihil illis reliquerat pater: 6cut. enipp. artioAoyikn nNpdt.: el0dyetal pe
TOV AITIOAOYIKO OUVS. quia: eKQEPETAL PE OPLOTIKA, YIaTi ONAWVEL AVTIKELPEVIKN AITIO-
Aoyia: ouykekplpéva, eKQEPETaAL PE OPLOTIKA unepouvteAikou, yiati avapépetal oto
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Yta 5.3 kat 5.4., av {ntnBei va e€aptnBel n nepiodog and pnpa apktikou xpdvou
(n.x. scribit), akoAouBwvtag tig enionpeg odnyieg nou eixav 600¢i yia pia avti-
otolxn nepintwon ota B¢pata twv MaveAAadikwv tou 2011, Ba Bewpoloape
0Tl ta anapéugata napakelpévou funeratum esse (5.2), placuisse (5.3) kat
accepisse (5.4) AertoupyoUv wg apKTikoi xpovol, ondte ol deutepeUOUTES NPO-
tdoelg Ba ekpépoviav Pe UNOTaKTIKN napakelpévou (5.2), eveotwra (5.3) kal
napakelpévou (5.4) avtiotowxa. Qotdoo, BEAape va enonpdvoups nwg n odnyia
auth ntav AavBaopévn kal Nwe £va anapgp@ato NapakelPévou To onoio ano-
616¢el og nAdylo Adyo évav Lotoplkd Napakeipevo Kavovikd Aeltoupyel wg 1oTo-
PIKAG xpdvog, xwpiG va ennpeddetal and tuxdv eEaptnon Tou and apktikd xpovo.
AMwOTE, kat n axoAtkn ypappatkn (BA. Al ogA. 182, Inpeiwon 1), dev avapé-
PEL TO ANAPEPPATO TOU NAPAKELHIEVOU OTOUG OVOUATIKOUG TUMOUG MOU AEITOUp-
yoUv w¢ apktikoi N 1otopikol, avéAoya pe to edv e€aptwvtal and apktikd n and
Lotopikd xpoévo avtiotoixa. (BA. kat H.C. Woodcock, A New Latin Syntax, Harvard
Univercity Press, ogA. 223 eniong, A.l. MaykénouAou, Xuvtaktiké tng Aativikig
[Awooag, €kd. Zntn, ogA. 375.)

6. Tponn nAayiou Adyou og uBU

6.1. N.A. Unum fuisse Homero servum, tres Platoni, nullum Zenoni tradunt.
E.A. Unus fuit Homero servus, tres (fuerunt) Platoni, nullus (fuit) Zenoni.

6.2. TI.A. Atilius Regulus, [...], ad senatum scripsit mercenarium suum

discessisse et ab eo desertum esse rus;

E.A. Mercenarius meus discessit et ab eo desertum est rus.

6.3. T.A. id senatui publice curari placuit
E.A. Id publice curetur.

H ané@aon tnhg ZuykANToU éxel eKPpaotel pe nabntikd teAIkO anapépeato
(curari), yiati divetal £upacn oto neplexdpevo g and@pacng tng. Mpokelpévou
va ekppaotel o uBU Adyo n andpaon Ttng LUYKANTOU, TO TEAIKO anapeéppato
curari petatpénetal o€ NPOTPEMTIKN UNOTAKTIKN.

7. AAAEG OUVTAKTIKEG AOKNOELG

7.1. Nemo vero eos miseretur: Na petaoxnpatiotei n npétaon, £Tol WOTe va on-
Awvel anaydépeuon oto B eviké npdowno.

- Noli vero eos miserari. / Ne vero eos miseratus sis.

7.2. loco soceri: Na avtikataotabei n ppdon and 1oodlvapn cuvtaktkd Kat von-
patikd gpdon a. pe to napafBoAiké enippnpa tamquam kat . pe tnv npéBeon
pro.

- a. tamquam socer
B. pro socero
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Ytnv napandvw petatponn Bewpnoape nwg o a’ épog tng oUykpLong eival n
dotkn utilitati kat nwg og kaBéva and ta 2 péAn tou B dpou TG oUYKPLONG
evvoeital pia dotikn utilitati. Auth n ouvtaktiki avdAuon akoAouBeital kat oto
www.study4exams.gr. ZUppwva épwg pe to BiA. kabny. (oeA. 138), a” 6pog
oUykplong eival to omnium kat B épol ta quam unius alicuius aut suae. Qotdoo,
av akoAouBoUoape authi tn olvta&n, katd tn yetatponi tou B épou tng ou-
YKplong and quam + opolONTwWTa O€ APALPETIKA CUYKPLTIKNA N avtwy. suae Ba
yivétav apalpeTikin CUYKPLTIKA, Npdypa nou dgv yivetal, agou npokeltal yia
KTNTIKN aviwvupia. AAAwaoTte, kat otn petappacn tou BiBA. kabny. (BA. oeA. 139),
enavaAapBdvetal n A¢€n «eunpepia» (unodeikviovtag Nwe evvoeltal n SoTIKN
utilitati: «...yia tnv eunpepia tou cuvoAou (n: GAwv) Nnapd yia tnv eunpepia evog
0roLouUdNMOTE ATOOU...».

4.2. Nec magis vituperandus est proditor patriae quam proditor communis
utilitatis, aut communis salutis desertor propter suam utilitatem et
salutem.

- Nec magis vituperandus est proditor patriae proditore communis utilitatis,
aut communis salutis desertore propter suam utilitatem et salutem.

4.3. cariorem esse patriam quam nosmet ipsos
—> cariorem esse patriam nobismet ipsis

5. Tponn gvepyntikng cuvta§ng oe nabnukn

5.1. ut communem utilitatem nostrae anteponamus
- ut communis utilitas nostrae (utilitati) a nobis anteponatur

5.2. Ut enim leges omnium salutem singulorum saluti anteponunt
- Ut enim salus omnium singulorum saluti legibus anteponitur

6. Tponn euBéog Adyou oe nAayilo
6.1. EAA. ex quo illud natura consequitur, ut communem utilitatem nostrae

anteponamus.

M.A. Cicero dicit ex eo illud natura consequi, ut communem utilitatem suae
anteponant.

M.A. Cicero dixit ex eo illud natura consequi, ut communem utilitatem suae
anteponerent.

H avtwv. quo yivetal eo, yiati 6ev Bpioketal nAéov otnv apxn npneptdédou.

6.2. EA. Ut enim leges omnium salutem singulorum saluti anteponunt, sic vir
bonus et sapiens et legibus parens consulit utilitati omnium plus
quam unius alicuius aut suae.

M.A. Cicero dicit, ut enim leges omnium salutem singulorum saluti anteponant,



MAGHMA

To eAd@1 Tov Zeptwplov XL\/‘ ‘

| 1§ Keipevo

Cerva alba eximiae pulchritiidinis Sertorio a Lusitano quodam dono data
erat. Sertorius omnibus persuasit cervam, instinctam numine Dianae, conloqui
secum et docére, quae utilia factu essent. Si quid durius ei videbatur, quod
imperandum militibus esset, a cerva sese monitum esse praedicabat. Ea cer-
va quodam die fugit et perisse credita est. Cum aliquis Sertorio nuntiavisset
cervam inventam esse, Sertorius eum iussit tacére; praeterea praecépit ut
eam postero die repente in eum locum emitteret, in quo ipse cum amicis
futiirus esset. Postridie eius diéi Sertorius, admissis amicis in cubiculum
suum, dixit eis visum in somno sibi esse cervam, quae perisset, ad se reverti.
Cum cerva, emissa a servo, in cubiculum Sertorii introrupisset, admiratio
magna orta est.

m Keipevo - Metdppaon oe mapdbeon
APXAIO KEIMENO META®PASH

Cerva alba ‘Eva dotpo eAagt

eximiae pulchritudinis €€A1PETIKNG OPOPP1AG

Sertorio a Lusitano quodam dono data e{xe 600ei otov Zepthplo amo KArmolov

erat. AovQitavéd we §wpo.

Sertorius omnibus persuasit cervam, O XZeptwp1og Tovg €meloe 6AOVG OTL TO
eAdot,

instinctam numine Dianae, ene1dn katevBuvdtav amnd tn FovAnon
g Aptepng,

conloqui secum ptlovoe padi tov

et docere, Kat Tov vrodeikvue

quae utilia factu essent. TL ATav Xpnoipo va kavet.!

1. H petappaon €6 eivatl olpgpwvn pe to BiBA. kabny. (oeA. 145). Katd A£En: nola htav xpnotpa va KAveL.
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APXAIO KEIMENO

data erat Sertorio a quodam Lusitano
dono.
Sertorius persuasit omnibus cervam,

instinctam numine Dianae,

conloqui secum

et docere,

quae essent utilia factu.

Si quid,

quod imperandum esset militibus,

ei videbatur durius,
praedicabat sese monitum esse a cerva.

Ea cerva quodam die fugit

et credita est perisse.

Cum aliquis nuntiavisset Sertorio
cervam inventam esse,

Sertorius eum iussit tacere;
praeterea praecepit

ut eam emitteret repente

postero die in eum locum,

in quo futurus esset ipse cum amicis.

Postridie eius diei Sertorius,
admissis amicis in cubiculum suum,

eis dixit

visum esse in somno sibi

cervam, quae perisset,

reverti ad se.

Cum cerva,

emissa a servo,

introrupisset in cubiculum Sertorii,

orta est magna admiratio.

311

META®PAZH

eixe 500¢el otov Zeptwplo amnd karmolov
AovQitavé wg dwpo.

O Zeptwplog (tovg) émeloe dAovg 4Tl
10 eAd@t,

ene1dn katevBuvdtav amd n fovAnon
g Aptepng,

H1Aovoe padi tov

Kal Tov vmodeikvue

T1 Atav XpNotpo va Kavet.!

Edv xdu

10 omoio émpene va drataxbei otovg
OTPATIWTEG

100 @awvétav KAmws okAnpo,?

Sraknputre 611 tov eixe ovpPovAevoet
10 eAdt.

Avté 1o eAd@1 kaAmola npépa épuye

kai miotePav 611 eixe mebavel.’

‘Otav K@mo1og aviyyelAe oTov Zeptwplo

Ot1 T0 eAd@1 eixe Ppedet,

0 Xeptwplog tov d1étate va owmndaoel.

EmmAéov (tov) kaBodnynoe*

va 1o agnoel eAe0Bepo Eapvika

v endépevn npépa og avto 1o Pépog,

oémov Ba Ppilordtav o {810¢ pe tovg
@iloug (Tov).

Tnv endépevn npépa, o Zeptwp1og,

ao? &éxtnke tovg @iAovg (tov) otnv
KpeParoxapapd tov,

Toug eime

wg eixe g1 otov VITIVO (TOL)

Ot 10 eAd@1, TIov eixe eBAvel,

enéoTpePe o ALTHV.

‘Otav to eAagt,

a@oL a@ébnke eAeVBepo ard tov SovAo,

6ppnoe otnv KkpePatokdpapa tov
Septwplov,

yevvhBnke peydiog Bavpaopde.
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Kat péAAovta. And TG andAUTEG PHETOXEG NAPAKEIPEVOU NABNTIKAG VNG €i-
Val autég nou gite ev €xouv nadntikin S1aBeon ite to nowntiko aitid toug dev
OUPNINTEL VONPATIKA HE TO UMOKEIPEVO N TO avTiKelpevo Tou pnpatog e€dp-
tnong. [[vholeg agaipetikég andAuteg ota Keipeva pag: occiso Scriboniano
(Md&Bnpa 23), aere collato (MaBnpa 35), intercepta epistula (MaBnpa 45),
aliis ... dicentibus (M@®npa 50).]

a. (161adouoeg) apalpetikég andAuTeG: eival HOvo ol andAuTeG HETOXEG Napa-
KEWWEVOU NABNTIKNG PWVNG TwV 0Mnoiwy To Motk aitio cupnintel vonpatikd
HIE TO UMOKEIPEVO N TO avTIKeipeVo Tou pnpatog eEdptnong (kat yU' autd navta
napaleinetal kai evvoeitat). [I61dlouceg apalpetikéG andAUTEG ota Kelpevd
pag: deletis (Ma®npa 21), interemptis (Ma6npa 21), audita (Madnpa 29),
abiectis (MaBnpa 34), occupata (MaBnpa 40), audita (M&6npa 47), admissis
(M&Bnpa 48), dicta (M&Bnpa 50).]

12. ut neuter in provinciam mitteretur: 6cut. oUGLAOTIKA CUPNEPACHATIKN NPOT.:
eCaptdral and to pny. obtinuit, nou onpaivel «katopBwvw» Kal ekPpAadel anotéAeopa,
ouvénela: €l0QyETal PE TOV CUPNEPAoPatiké ouvdeapo ut, akoAouBei n apvntikn
AEEN neuter Kal eival apvnTIKN: EKPEPETAL PE UNOTAKTIKN, yilati oTn AATVIKA TO ano-
TéAeopa Bewpeital NAvta pia UNOKEIPEVIKN KATAoTaon: OUYKEKPLUEVA, EKPEPETAL PIE
UMOTAKTIKA napatatikoy, yiatl e§aptdtal and 1otopikd xpovo (obtinuit) (kat SnAwVeL
10 oUyxpovo oto napeAB4v): undpxel 1blopoppia otnv akoAoubia twv xpévwy, yia-
i To anotéAeopa eival 1dwpévo T oTypn nou epgavidetal oto pualod tou oplAnth
Kat éxt th oTtypn tng nibavig npaypatonoinong Tou (oUyxpoviopdg tng KUpLag Je t
deut. NpoT.): Acltoupyei wg avtik. oto obtinuit (tng npot. 11).

mitteretur: pAp. ® neuter: unok. Tou mitteretur e in provinciam: epnpé6. npoaod.
NG Kivnong o€ toéno oto mitteretur.

n ZUVTOKTIKEG OOKIOEIG

1. AvAAuon TwV PHETOXWV OE SEUTEPEUOUCEG NPOTATELS
1.1. magna dissensio erat, aliis pro Galba et aliis pro Cotta dicentibus
- magna dissensio inter patres conscriptos erat, quia alii pro Galba et alii pro
Cotta dicebant
magna dissensio inter patres conscriptos erat, cum alii pro Galba et alii pro
Cotta dicerent

Av {ntnBel va avaAuBel o€ attioAoyikn npdtacn nou SNAWVEL UNOKEIPEVIKN al-
ToAoyia, téte yiverat:
quia alii pro Galba et alii pro Cotta dicerent.
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Ol 0UC. CUHNEPACHATIKEG MPOTACELG TWV KEIHEVWV
— [46] (illud natura consequitur,) ut communem utilitatem nostrae anteponamus (-
anotéAeopa n ouvénela)
- [46] (fit) ut laudandus is sit (= yeyovog, cupBav)
- [50] (obtinuit,) ut neuter in provinciam mitteretur (= anotéAeopa n ouvéneia)

AEYT. OYZIAZTIKEZ ENAOIAZTIKEZ NMPOTAZEIZ

Eivat ouolaotikég npotdoelg nou dnAwvouv gpéfo yia evdexdpevo kakd n duodpeoto
YEYOVOG.

E€aptwvrat: ané phpata nou onpaivouv «pofdpats (vereor, metuo, timeo KtA.) K.G.

Eicaywyn AnAcvouv
HE Tov oUvdeopo ne PO6Bo phnwg yivel kdtt (avenBupnto)
(= pn, pANWG: apx. pn)
HE TOUG ouvdEapoug ne non n ut ‘ POBo pnnwg dev yivel kat (enBupntd)
(= pn ey, phnwg dev- apx. pr ou)

Ekpépovtat: ndviote e UNOTAKTIKA, ENELON TO NeplexdUevo Toug apopd KAt To
evbexdpevo n nibavé.

Ekpopa E§aptnon
HE UMOTAKTIKA EVEOTWTA | and apktiko xpovo
L€ UNOTAKTIKA Napatatikoy | and 1otopikd xpdvo

Yndpxel 161opoppia otnv akoAouBia twv xpovwy, yiati o popog eivat 1dwpévog tn
otypn nou epgavidetal oto puadd tou opANTA Kal 6xL Th oTypn tng mbaving npay-
patonoinong tou (ouyxpoviopdg Tng kUplag pe th deutepelouaa npdtaaon).

Xpnon:

a. unokeipevo og anpdowna phpata

B. avtikeipevo o€ npoownikd phpata

Y. ene€nynon (ouvinBwg o€ aviwvupia oudetépou yévoug)

MAPATHPHXH: Ot evdolaotikéG Nnpotdoelg Pnopei va ekpépovtal Kal PE UNOTAKTIKA
Napakelgévou, 6tav To neplexdpevo tng deutepelouoag NpoTaong éxel Ndn npay-
patonolnBet:



AITANTHXEIX XTIY EITANAAHIITIKEY AXKHXEIX

Mé&6npa 33

Al. a-%, B-%, y-A, 6-A e-A

A2. a-%, B-%, y-NA, 6-L, e-L.

B. omnia: omni « excitanda sunt: excitandus-a-um fuisti « uni: unum « iacere: iace - sentis:
senti « perculsa: percellentia - prostrata: prosternentur « impetus: impetuum « belli: bellorum
« ipsius: ipsas - fuit: sunto « constituenda (sunt): constituenda fuissent « iudicia: iudicii /
-i » fides: fide « revocanda (est): revocandam fuisse « libidines: libido « suboles: subolum
« multa: plures, plurimos - perdidit: perdita erat « dignitatis: dignitatum / dignitatium
- tanto: tanta - uterque: utrisque - fecit: facturum esse « idem: eorundem - subveniendum
est: subveniendum fueram « sananda sunt: sananda sint - mederi: medeberis / -re « vulnera:
vulneribus « nemo: nullo « potest: potuisse.

I.1. BA. Md@6npa 33, LuvtaktikéG aoKNOELG.

2. BA. Mdbnpa 33, YUVTaKTIKEG AOKNOELG.

3. a. medendum fuit, vincienda fuerunt B. Romam, comprimeret y. feceris, rem publicam 6. rei
publicae €. Caesare imperatore.

A, a-6,B-7,y-1, 6-3, e-4.

Mabénpa 34

Al. a-%, B-A y-L, 6-L, e-A\.

A2. a-A B-A y-L, 6-%, e-A\.

B. complures: complurium - praedonum: praedonibus « venerunt: ventos esse « captum:
capitor - venisse: veniendi « existimasset: existimaverat - praesidium: praesidia
- domesticorum: domesticis « abiectis: abicientium « appropinquaverunt: appropinquati
essent « clara voce: claris vocibus - incredibile: incredibili « virtutem: virtutum
» rettulerunt: refer « fores: fores / -is « reserari: reseratum iri « intromitti: intromittemini
- fussit: jussu « sanctum templum: sancta templa « sanctum: sanctius, sanctissimum
» venerati sunt: veneraturi simus - cupide: cupidius, cupidissime - osculati sunt:
osculantor « vestibulum: vestibula « deis: deus & dive « immortalibus: immortali
- consecrare: consecreris / -re « solent: solituros esse « domum: domuum / domorum
- reverterunt: reverterint / reversi erunt.

[.1. BA. Mdbnpa 34, YuvtaktikéG aoKNOELG.

2. BA. Md@bnpa 34, LuvtaktikéG aoKNOELG.

I.3. BA. M@bnpa 34, YuvtaktikéG aoKNOELG.

I.4. a. sui ipsius capiendi causa / gratia B. venerati sunt, domum y. praedonibus, venerandi fuerunt
6. His relatis €. visu.

A.  a-6,B-3,y-2, 6-1, e-4.





